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Serratura elettronica autoalimentata 
a transponder programmabile 
per armadi da impianti sportivi, industria, banche, casellari postali.

Transponder-activated electronic 
locking system for lockers, cabinets, etc.

Transponder-gesteuertes elektronisches 
schliess-system für kleider- und wertschränke 
und ähnliches.

Systeme de verrouillage electronique par transpondeur 
pour vestiaires, industries, banques, boîtes postales, etc.

SEZIONE A1 - 10 

- transponder a forma di card o braccialetto
- alimentazione: batteria alkalina 9V in dotazione
- autonomia circa 5.000 cicli di apertura-chiusura
- segnalazione batteria in esaurimento tramite led rosso
- alimentazione esterna di emergenza in caso di batteria completamente scarica
- apprendimento in memoria !no a 5 card
- massima "essibilità di gestione di diversi livelli di accesso
- estrema semplicità di montaggio non occorrendo cablaggi elettrici
- adatta a montaggio su ante destre e sinistre.

- Transponder as card or armlet
- Feed : 9V alkaline battery (issued with)
- Autonomy of about 5000 open-close cycles
- Red led battery exhaustion signal
- Emergency external feed when battery completely exhausted
- Memory learning up to 5 cards
- Highest !exibility management on different levels of access
- Very simple assembling without electrical wirings
- Suitable to be assembled both on right and left doors.

- Transponder als Karte oder Armband
- Speisung durch eine alkalische Batterie 9V
- Lebensdauer ungefähr 5.000 Öffnungs- und Schließzyklen
- Rote LED Warnanzeige bei nachlassender Batterie Kapazität
- Äußere Noteinspeisung bei völlig leerer Batterie
- Registrierung bis zu 5 Karten je Schloss möglich
- Höhe Flexibilität bei der Anlageorganisation durch die freie programmierbare 
  Art von den Transponder
- Einfache Montage ohne elektrische Verdrahtungen
- Montage geeignet für Türen rechts und Türen links.

- Transpondeur sous forme de carte ou de bracelet.
- Alimentation par une batterie alkaline 9V.
- Vie: 5.000 cycles d’ouverture et fermeture environ.
- LED rouge signalisant que la batterie va se décharger.
- Alimentation d’urgence extérne en cas de batterie complètement déchargée

- Grande !exibilité de gestion des différents niveaux d’accès

- Système indiqué pour portes droites et gauches

ELECTRONIC LOCKING SYSTEM

SEZIONE A1 - 10 
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ELECTRONIC LOCKING SYSTEM

ESEMPIO DI PROGRAMMAZIONE DELLE CARD A 3 LIVELLI

DESCRIZIONE PART #

 LOCKCARD ®   11150001

 TESSERA DI PROGRAMMAZIONE - PROGRAMMING CARD - PROGRAMMIERKARTE  - CARTE DE PROGRAMMATION  1853C

 TESSERA TRANSPONDER - TRANSPONDER CARD - TRANSPONDERKARTE (USER CARD) - CARTE TRANSPONDEUR (USER CARD)  1850C

 BRACCIALE TRANSPONDER - TRANSPONDER ARMLET - TRANSPONDERARMBAND - BRACELET TRANSPONDEUR  1851

 PIASTRA A SALDARE - WELD PLATE - ANSCHWEISSPLATTE - PLAQUE A SOUDER   2589RB

 ALIMENTATORE D’EMERGENZA - EMERGENCY FEEDER - NOTSTROMADAPTER - ALIMENTATEUR D’URGENCE  2846

FORO DI FISSAGGIO
Ö

PIASTRA A SALDARE

SEZIONE A1 - 20 

CONTROBORDO

STRIKER
ANSCHLAG
FEUILLURE

N°4 FORI PER VITI AUTOFILETTANTI Ø 4.2

N° 4 HOLES FOR SELF-TAPPING SCREWS Ø 4.2
NR 4 LÖCHER FÜR SELBSTSCHNEIDENDEN SCHRAUBEN Ø 4.2
N° 4 TROUS POUR VIS AUTOTARAUDEUSES Ø 4.2

FORO Ø 6 PER FISSAGGIO MANIGLIA

HOLE Ø 6 FOR HANDLE FIXING
LOCH Ø 6 FÜR DIE BEFESTIGUNG DES GRIFFES
TROU Ø 6 POUR LE FIXAGE DE LA POIGNÉE

SEZIONE A1 - 20 


